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See the notice on TED website

393224-2026 - Nadmetanje
Njemačka – Kreveti s motornim pogonom – Rahmenvereinbarung für den Kauf von 
medizinischen Pflegebetten
OJ S 109/2026 09/06/2026
Obavijest o nadmetanju ili koncesiji – standardni režim
Roba

1. Kupac

1.1.  Kupac
Službeno ime: Deutsche Rentenversicherung Rheinland
E-pošta: einkauf@drv-rheinland.de
Pravni oblik kupca: Tijelo koje se uređuje javnim pravom, koje nadzire regionalno tijelo
Djelatnost javnog naručitelja: Socijalna zaštita

2. Postupak

2.1.  Postupak
Naslov: Rahmenvereinbarung für den Kauf von medizinischen Pflegebetten
Opis: Ersatzbeschaffung von ca. 290 medizinischen Niedrigpflegebetten mit elektronischer 
Verstellbarkeit
Identifikacijska oznaka postupka: d4bad29f-6e91-4818-9823-ffcf7d97eba3
Interna identifikacijska oznaka: V_FB1_SG1-2026-0067
Vrsta postupka: Otvoren
Postupak je ubrzan: ne

2.1.1.  Svrha
Priroda ugovora: Roba
Glavna klasifikacija (cpv): 33192130 Kreveti s motornim pogonom

2.1.2.  Mjesto izvršenja
Bilo gdje

2.1.3.  Vrijednost
Maksimalna vrijednost okvirnog sporazuma: 425 735,59 EUR

2.1.4.  Opće informacije
Pravna osnova: 
Direktiva 2014/24/EU
vgv -

2.1.6.  Razlozi za isključenje
Izvori razloga za isključenje: Obavijest, Dokumentacija o nabavi
Situacije istovrsne stečaju prema nacionalnim zakonima: Es gelten die gesetzlichen 
Ausschlussvoraussetzungen nach §§ 123 bis 126 GWB. Unternehmen müssen das 
Nichtvorliegen in der Regel durch Eigenerklärung nachweisen.
Korupcija: Es gelten die gesetzlichen Ausschlussvoraussetzungen nach §§ 123 bis 126 GWB. 
Unternehmen müssen das Nichtvorliegen in der Regel durch Eigenerklärung nachweisen.

https://ted.europa.eu/hr/notice/-/detail/393224-2026
mailto:einkauf@drv-rheinland.de
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Sudjelovanje u zločinačkoj organizaciji: Es gelten die gesetzlichen 
Ausschlussvoraussetzungen nach §§ 123 bis 126 GWB. Unternehmen müssen das 
Nichtvorliegen in der Regel durch Eigenerklärung nachweisen.
Sporazumi s drugim gospodarskim subjektima u cilju narušavanja tržišnog natjecanja: Es 
gelten die gesetzlichen Ausschlussvoraussetzungen nach §§ 123 bis 126 GWB. Unternehmen 
müssen das Nichtvorliegen in der Regel durch Eigenerklärung nachweisen.
Kršenje obveza u području prava o okolišu: Es gelten die gesetzlichen 
Ausschlussvoraussetzungen nach §§ 123 bis 126 GWB. Unternehmen müssen das 
Nichtvorliegen in der Regel durch Eigenerklärung nachweisen.
Pranje novca ili financiranje terorizma: Es gelten die gesetzlichen Ausschlussvoraussetzungen 
nach §§ 123 bis 126 GWB. Unternehmen müssen das Nichtvorliegen in der Regel durch 
Eigenerklärung nachweisen.
Prijevara: Es gelten die gesetzlichen Ausschlussvoraussetzungen nach §§ 123 bis 126 GWB. 
Unternehmen müssen das Nichtvorliegen in der Regel durch Eigenerklärung nachweisen.
Dječji rad i drugi oblici trgovanja ljudima: Es gelten die gesetzlichen 
Ausschlussvoraussetzungen nach §§ 123 bis 126 GWB. Unternehmen müssen das 
Nichtvorliegen in der Regel durch Eigenerklärung nachweisen.
Nesolventnost: Es gelten die gesetzlichen Ausschlussvoraussetzungen nach §§ 123 bis 126 
GWB. Unternehmen müssen das Nichtvorliegen in der Regel durch Eigenerklärung 
nachweisen.
Kršenje obveza u području radnog prava: Es gelten die gesetzlichen 
Ausschlussvoraussetzungen nach §§ 123 bis 126 GWB. Unternehmen müssen das 
Nichtvorliegen in der Regel durch Eigenerklärung nachweisen.
Imovinom subjekta upravlja stečajni upravitelj: Es gelten die gesetzlichen 
Ausschlussvoraussetzungen nach §§ 123 bis 126 GWB. Unternehmen müssen das 
Nichtvorliegen in der Regel durch Eigenerklärung nachweisen.
Lažno prikazivanje, prikrivanje informacija, nemogućnost podnošenja traženih dokumenata ili 
prikupljanje povjerljivih informacija o ovom postupku: Es gelten die gesetzlichen 
Ausschlussvoraussetzungen nach §§ 123 bis 126 GWB. Unternehmen müssen das 
Nichtvorliegen in der Regel durch Eigenerklärung nachweisen.
Sukob interesa koji proizlazi iz sudjelovanja u postupku javne nabave: Es gelten die 
gesetzlichen Ausschlussvoraussetzungen nach §§ 123 bis 126 GWB. Unternehmen müssen 
das Nichtvorliegen in der Regel durch Eigenerklärung nachweisen.
Izravno ili neizravno sudjelovanje u pripremi ovog postupka javne nabave: Es gelten die 
gesetzlichen Ausschlussvoraussetzungen nach §§ 123 bis 126 GWB. Unternehmen müssen 
das Nichtvorliegen in der Regel durch Eigenerklärung nachweisen.
Teški poslovni prekršaj: Es gelten die gesetzlichen Ausschlussvoraussetzungen nach §§ 123 
bis 126 GWB. Unternehmen müssen das Nichtvorliegen in der Regel durch Eigenerklärung 
nachweisen.
Prijevremeni raskid, naknada štete ili druge usporedive sankcije: Es gelten die gesetzlichen 
Ausschlussvoraussetzungen nach §§ 123 bis 126 GWB. Unternehmen müssen das 
Nichtvorliegen in der Regel durch Eigenerklärung nachweisen.
Kršenje obveza u području socijalnog prava: Es gelten die gesetzlichen 
Ausschlussvoraussetzungen nach §§ 123 bis 126 GWB. Unternehmen müssen das 
Nichtvorliegen in der Regel durch Eigenerklärung nachweisen.
Kršenje obveze plaćanja doprinosa za socijalno osiguranje: Es gelten die gesetzlichen 
Ausschlussvoraussetzungen nach §§ 123 bis 126 GWB. Unternehmen müssen das 
Nichtvorliegen in der Regel durch Eigenerklärung nachweisen.
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Suspendirane poslovne aktivnosti: Es gelten die gesetzlichen Ausschlussvoraussetzungen 
nach §§ 123 bis 126 GWB. Unternehmen müssen das Nichtvorliegen in der Regel durch 
Eigenerklärung nachweisen.
Kršenje obveze plaćanja poreza: Es gelten die gesetzlichen Ausschlussvoraussetzungen nach 
§§ 123 bis 126 GWB. Unternehmen müssen das Nichtvorliegen in der Regel durch 
Eigenerklärung nachweisen.
Kaznena djela terorizma ili kaznena djela povezana s terorističkim aktivnostima: Es gelten die 
gesetzlichen Ausschlussvoraussetzungen nach §§ 123 bis 126 GWB. Unternehmen müssen 
das Nichtvorliegen in der Regel durch Eigenerklärung nachweisen.
Kršenje obveza utvrđenih na temelju isključivo nacionalnih osnova za isključenje: Es gelten die 
gesetzlichen Ausschlussvoraussetzungen nach §§ 123 bis 126 GWB. Unternehmen müssen 
das Nichtvorliegen in der Regel durch Eigenerklärung nachweisen.

5. Grupa

5.1.  Grupa: LOT-0000
Naslov: Rahmenvereinbarung für den Kauf von medizinischen Pflegebetten
Opis: Beschaffung von ca. 290 Pflegebetten in 48 Monaten
Interna identifikacijska oznaka: LOT-0000

5.1.1.  Svrha
Priroda ugovora: Roba
Glavna klasifikacija (cpv): 33192130 Kreveti s motornim pogonom

5.1.3.  Očekivano trajanje
Datum početka: 01/10/2026
Datum završetka trajanja: 30/09/2030

5.1.5.  Vrijednost
Maksimalna vrijednost okvirnog sporazuma: 425 736,00 EUR

5.1.6.  Opće informacije
Rezervirano sudjelovanje: 
Sudjelovanje nije rezervirano.
Moraju se navesti imena i stručne kvalifikacije osoblja angažiranog za izvršenje ugovora: Nije 
obvezno
Projekt javne nabave ne financira se sredstvima EU-a
Javna nabava obuhvaćena je Sporazumom o javnoj nabavi (GPA): da
Ova javna nabava prikladna je i za mala i srednja poduzeća (MSP-ovi): ne
Informacije o prethodnim obavijestima: 
Identifikacijska oznaka prethodne obavijesti: 205579-2026

5.1.7.  Strateška nabava
Cilj strateške nabave: Nema strateške nabave

5.1.9.  Kriteriji za odabir
Izvori kriterija odabira: Dokumentacija o nabavi

5.1.10.  Kriteriji za dodjelu
Kriterij: 
Vrsta: Cijena
Naziv: Preis
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Opis: Es wird der Gesamtpreis gewertet
Kategorija kriterija za dodjelu težine: Ponder (postotak, točan)
Broj kriterija za dodjelu: 100

5.1.11.  Dokumentacija o nabavi
Jezici na kojima je dokumentacija o nabavi službeno dostupna: njemački
Adresa dokumentacije o nabavi: https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de
/einkaufskoordination/NetServer/TenderingProcedureDetails?
function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19e8c003593-1ba7afd0ee2f0239
Ad hoc komunikacijski kanal: 
URL: https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer/

5.1.12.  Uvjeti nabave
Uvjeti podnošenja: 
Elektroničko podnošenje: Dopušteno
Adresa za podnošenje: https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de
/einkaufskoordination/NetServer/TenderingProcedureDetails?
function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19e8c003593-1ba7afd0ee2f0239
Jezici na kojima se mogu podnijeti ponude ili zahtjevi za sudjelovanje: njemački
Elektronički katalog: Nije dopušteno
Varijante: Nije dopušteno
Ponuditelji mogu podnijeti više od jedne ponude: Dopušteno
Rok za zaprimanje ponuda: 09/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) istočnoeuropsko vrijeme, 
srednjoeuropsko ljetno vrijeme
Razdoblje tijekom kojeg ponuda mora ostati valjana: 3 Mjeseci
Informacije koje se mogu dopuniti nakon roka za podnošenje: 
Ovisno o volji kupca, svi nedostajući dokumenti povezani s ponuditeljem mogu se dostaviti 
kasnije.
Dodatne informacije: Der Auftraggeber behält sich die Nachforderung vor.
Informacije o javnom otvaranju: 
Datum otvaranja: 09/07/2026 10:15:00 (UTC+02:00) istočnoeuropsko vrijeme, 
srednjoeuropsko ljetno vrijeme
Uvjeti ugovora: 
Ugovor se mora izvršiti u okviru programa zaštićenih radnih mjesta: Ne
Elektroničko izdavanje računa: Dopušteno
Naručivanje će biti elektroničko: da
Plaćanje će biti elektroničko: da

5.1.15.  Tehnike
Okvirni sporazum: 
Okvirni sporazum bez ponovne provedbe nadmetanja
Maksimalan broj sudionika: 1
Informacije o dinamičkom sustavu nabave: 
Nema dinamičkog sustava nabave

5.1.16.  Dodatne informacije, posredovanje i pravna zaštita (preispitivanje)
Organizacija za preispitivanje (pravnu zaštitu): Vergabekammer Rheinland - Spruchkörper 
Düsseldorf -
Informacije o rokovima za preispitivanje: Innerhalb von 15 Kalendertagen nach Eingang der 
Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, kann ein 
Nachprüfverfahren bei der Vergabekammer beantragt werden (§ 160 Abs. 3 Nr. 4 GWB).

https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19e8c003593-1ba7afd0ee2f0239
https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19e8c003593-1ba7afd0ee2f0239
https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19e8c003593-1ba7afd0ee2f0239
https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer/
https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19e8c003593-1ba7afd0ee2f0239
https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19e8c003593-1ba7afd0ee2f0239
https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19e8c003593-1ba7afd0ee2f0239
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Organizacija koja pruža dodatne informacije o postupku javne nabave: Deutsche 
Rentenversicherung Rheinland
Organizacija koja prima zahtjeve za sudjelovanje: Deutsche Rentenversicherung Rheinland

8. Organizacije

8.1.  ORG-7001
Službeno ime: Deutsche Rentenversicherung Rheinland
Registracijski broj: DE119432307
Poštanska adresa: Königsallee 71
Grad: Düsseldorf
Poštanski broj: 40215
Zemlja – podregija (NUTS): Düsseldorf, Kreisfreie Stadt (DEA11)
Zemlja: Njemačka
Kontaktna točka: Abteilung Gebäudemanagement, FB 1, SG 1 - Einkauf und Finanzen -
E-pošta: einkauf@drv-rheinland.de
Tel.: +49 211-937-0
Internet: https://www.deutsche-rentenversicherung.de/Rheinland/DE/Home/home_node.html
Profil kupca: http://www.deutsche-rentenversicherung-rheinland.de
Uloge ove organizacije: 
Kupac
Organizacija koja pruža dodatne informacije o postupku javne nabave
Organizacija koja prima zahtjeve za sudjelovanje

8.1.  ORG-7004
Službeno ime: Vergabekammer Rheinland - Spruchkörper Düsseldorf -
Registracijski broj: DE812110859
Poštanska adresa: Zeughausstraße 2-8
Grad: Köln
Poštanski broj: 50667
Zemlja – podregija (NUTS): Köln, Kreisfreie Stadt (DEA23)
Zemlja: Njemačka
E-pošta: VKRheinland@bezreg-koeln.nrw.de
Tel.: +49 221 147 3045
Faks: +49 221 147 2889
Internet: https://www.bezreg-koeln.nrw.de/
Uloge ove organizacije: 
Organizacija za preispitivanje (pravnu zaštitu)

8.1.  ORG-7005
Službeno ime: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Registracijski broj: 0204:994-DOEVD-83
Grad: Bonn
Poštanski broj: 53119
Zemlja – podregija (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Zemlja: Njemačka
E-pošta: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Tel.: +49228996100
Uloge ove organizacije: 

mailto:einkauf@drv-rheinland.de
https://www.deutsche-rentenversicherung.de/Rheinland/DE/Home/home_node.html
http://www.deutsche-rentenversicherung-rheinland.de
mailto:VKRheinland@bezreg-koeln.nrw.de
https://www.bezreg-koeln.nrw.de/
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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TED eSender

Informacije o obavijesti

Identifikacijska oznaka / verzija obavijesti: b6c8e0f4-bfa2-40f5-93fd-fee668bc459e  -  01
Vrsta obrasca: Nadmetanje
Vrsta obavijesti: Obavijest o nadmetanju ili koncesiji – standardni režim
Podvrsta obavijesti: 16
Datum slanja obavijesti: 08/06/2026 06:34:24 (UTC+02:00) istočnoeuropsko vrijeme, 
srednjoeuropsko ljetno vrijeme
Jezici na kojima je ova obavijest službeno dostupna: njemački
Broj objave obavijesti: 393224-2026
Broj izdanja SL S-a: 109/2026
Datum objave: 09/06/2026
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